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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de su seguridad, 
uso y desecho. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los 
ámbitos de aplicación indicados. Entregue 

producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para el pulido de 

uso previsto y aumentan considerablemen-
te el riesgo de accidentes. No nos hace-
mos responsables de los daños derivados 
de un uso contrario al uso previsto. Este 
aparato está previsto exclusivamente para 
su uso privado.

Equipamiento
1 Interruptor de encendido/apagado
2 Regulador de velocidad
3 Mango adicional
4 Plato de pulido
5 Almohadilla de pulido
6 Rosca
7 Bloqueo de husillo

Volumen de suministro
1 pulidora reparaciones puntuales

1  almohadilla de pulido de espuma de 

Características técnicas

(corriente alterna)

Velocidad de ralentí 
asignada  n0

Rosca M14
Clase de aislamiento  II/  (aislamiento 

doble)

Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:
Nivel de presión sonora  LpA = 87 dB
Nivel de potencia acústica L  = 95 dB
Incertidumbre K  K  = 3 dB

¡Utilice protecciones auditivas!

Valores típicos de las pruebas de acele-
ración

h = <2,5 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

Utilice siempre la herramienta 
eléctrica con ambas manos.

Lea el manual de instrucciones y 
las instrucciones antes de la 
puesta en servicio.
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INDICACIÓN
 ► Para evaluar de forma precisa la carga 

de las vibraciones durante un periodo 
de tiempo de trabajo determinado, 
también deben tenerse en cuenta los 
periodos en los que el aparato esté 
apagado o esté encendido, pero sin 

-
rablemente la carga de las vibraciones 
durante todo el tiempo de trabajo.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 

-
-

tas eléctricas.
 ► Los valores totales de emisión de vi-

una valoración preliminar de la carga.

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

-
dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 

esté procesando. Intente que la carga 
de las vibraciones sea lo más reducida 
posible. Algunas medidas para reducir 
la carga de las vibraciones son el uso 
de guantes al manejar la herramienta 
y la limitación del tiempo de trabajo. 
Para ello, deben tenerse en cuenta 
todas las partes del ciclo de funciona-
miento (por ejemplo, los momentos en 
los que la herramienta eléctrica está 
desconectada y los momentos en los 
que está conectada, pero funciona sin 
carga).

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Lea todas las indicaciones de 

seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 

las herramientas eléctricas de accionamiento 
eléctrico (con cable de red) y a las de accio-
namiento por batería (sin cable de red).

a)  Mantenga limpia y bien iluminada la 
El desorden y la falta 

de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

b)  -
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras per-

la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.
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a)  -

-

conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b)  

-
ción, cocinas y neveras. Si su cuerpo 
hace contacto con la toma de tierra, exis-
te mayor riesgo de descarga eléctrica.

c)  
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 

la red eléctrica. Mantenga el cable de 
-

te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e) 
al aire libre, utilice exclusivamente 
los cables alargadores homologados 
para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f)  
herramienta eléctrica en un entorno 

-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

a)  Esté alerta, preste atención a lo que 
hace y proceda con sensatez a la 

eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 

causar lesiones graves.
b)  Utilice siempre un equipo de protec-

El uso de un equipo de protección indivi-

protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, reduce 
el riesgo de lesiones.

c)  Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)  Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 

Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 

-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal 
-

ra y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 

La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 

móviles.
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g)  -
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  
seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc-

-
do con la herramienta eléctrica por 
haberla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipula ción puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

eléctrica
a)  No sobrecargue la herramienta eléc-

trica. Utilice la herramienta eléctrica 

De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)  No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)  
eléctrica o retire la batería extraíble 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  Guarde las herramientas eléctricas 
-

ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 

-
dicaciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas cuando están en manos 
de personas inexpertas.

e)  Mantenga las herramientas eléctricas 

Compruebe que las piezas móviles 

atasquen, y asegúrese de que ningu-
na pieza se haya roto ni esté dañada 

-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

f)  Mantenga las herramientas de corte 
ya que así se atas-

can menos y son más fáciles de guiar.
g)  Utilice la herramienta eléctrica, los ac-

cesorios, las herramientas intercam-
biables, etc. según lo dispuesto en 
estas instrucciones. Tenga en cuenta 

-
cedimientos que deban seguirse. El 
uso de herramientas eléctricas para apli-
caciones distintas a las previstas puede 
provocar situaciones peligrosas.

h)  Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

a)  Encargue la reparación de su herra-
mienta eléctrica exclusivamente al 

y solo con recambios originales. De 
-

dad del aparato no se vea afectada.
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Indicaciones de seguridad 

para el pulido
a)  Esta herramienta eléctrica está pre-

vista para su uso como pulidora. 
Observe todas las indicaciones de 
seguridad, las instrucciones, las ilus-
traciones y los datos suministrados 
con la herramienta eléctrica. Si no se 
observan las instrucciones siguientes, 
pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios o lesiones graves.

b)  Esta herramienta eléctrica no es apta 

forma contraria al uso previsto, pueden 
provocarse peligros y lesiones.

c)  No utilice la herramienta eléctrica 

expresamente  

-
car una  
pérdida de control y lesiones graves. 

d)  No utilice ninguna herramienta inter-

previsto ni autorizado especialmente 
para esta herramienta eléctrica. Solo 

que su uso sea seguro.
e)  La velocidad permitida para la he-

rramienta intercambiable debe ser, 
como mínimo, tan elevada como la 

herramienta eléctrica. Los accesorios 
que giren más rápido de lo permitido 

f)  El diámetro exterior y el grosor de la 
herramienta intercambiable deben 
coincidir con las dimensiones especi-

Las herramientas intercambiables con 
unas dimensiones incorrectas no pueden 

-
ciente.

g)  
la herramienta intercambiable deben 
coincidir con las dimensiones de los 

-
mienta eléctrica. Si las herramientas 
intercambiables no están perfectamente 

-
rán de forma irregular, provocarán vibra-
ciones muy fuertes y podrán causar una 
pérdida de control. 

h)  No utilice herramientas intercambia-
bles dañadas. Antes de cada uso, ins-
peccione las herramientas intercam-
biables, como las muelas abrasivas, 
para descartar que estén melladas o 

descartar que presenten grietas, es-
tén desgastados o muy deteriorados; 
y los cepillos de alambre para descar-
tar la presencia de alambres sueltos o 

herramienta intercambiable se caen, 
compruebe que carezcan de daños 
o utilice una herramienta intercam-
biable que no esté dañada. Una vez 
inspeccionada e insertada la herra-
mienta intercambiable, todas las per-
sonas presentes deben mantenerse 

-
tarse la herramienta eléctrica para 

durante un minuto. Las herramientas 
intercambiables dañadas suelen rom-
perse durante este periodo de prueba.

i)  Utilice un equipo de protección indivi-
-

-

de protección antipolvo, protecciones 
auditivas, guantes de protección o un 
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Los ojos deben estar protegidos frente a 
las partículas que salgan despedidas en 
las distintas aplicaciones. La mascarilla 
de protección antipolvo o de respiración 

el uso de la herramienta. Si se somete 
a ruidos intensos durante un periodo 
prolongado de tiempo, puede sufrir pér-
didas auditivas.

j)  Asegúrese de que otras personas 
mantengan una distancia de se-
guridad con respecto a la zona de 

equipo de protección individual. Los 

de trabajo o las herramientas intercam-
biables rotas pueden salir despedidos y 

de trabajo.
k)  

las herramientas intercambiables en 
rotación. Si pierde el control sobre el 
aparato, el cable de red puede cortar-
se o quedar atrapado y la herramienta 
intercambiable en rotación puede alcan-

l)  No pose nunca la herramienta eléc-
trica antes de que se haya detenido 
completamente. Si la herramienta inter-
cambiable sigue girando, puede entrar 

que se pose y provocar la pérdida de 
control de la herramienta eléctrica.

m)  No ponga la herramienta eléctrica en 
-

te. Las prendas de ropa pueden quedar 
atrapadas en la herramienta intercambia-
ble giratoria a causa de un contacto ac-
cidental, lo que podría provocar lesiones 
físicas.

n)  Limpie regularmente las ranuras de 
ventilación de la herramienta eléctri-
ca. El ventilador del motor absorbe el 
polvo hacia el interior de la carcasa y, si 
se acumula mucho polvo metálico, pue-
de provocar un peligro eléctrico.

o)  No utilice la herramienta eléctrica en 
-

mables. Las chispas pueden incendiar 
dichos materiales.

p)  No utilice ninguna herramienta inter-
cambiable que precise líquidos re-

El uso de agua o de otros 
líquidos refrigerantes puede provocar 
una descarga eléctrica.

Retroceso e indicaciones de seguridad 
correspondientes
El retroceso es una reacción repentina  
que se produce como consecuencia del 
enganche o bloqueo de la herramienta 
intercambiable giratoria, como la muela 
abrasiva, el plato de lijado, el cepillo de 
alambre, etc. Este enganche o bloqueo 
provoca la detención abrupta de la he-
rramienta intercambiable giratoria, lo que 
causa la aceleración incontrolada de la 
herramienta eléctrica en el sentido con-
trario al sentido de giro de la herramienta 
intercambiable en el punto de bloqueo.
Si, p. ej., la muela abrasiva se engancha 

quede enganchado, con lo que la muela 
abrasiva se saldría abruptamente de la ra-
nura de corte o causaría un retroceso. En 
consecuencia, la muela abrasiva se dirigiría 
hacia el usuario o se alejaría de él según 
el sentido de giro de la muela en el punto 
de bloqueo. Además, las muelas abrasivas 
también pueden romperse.
El retroceso es consecuencia de un uso 
incorrecto o inadecuado de la herramienta 
eléctrica que puede evitarse cumpliendo 
las siguientes medidas de precaución.
a)  -

mente y mantenga el cuerpo y los bra-
zos en una posición en la que pueda 

 
-

lícelo siempre para controlar al máxi-

de reacción a la velocidad máxima.  
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de retroceso y de reacción si observa 
las medidas de precaución pertinentes.

b)  No coloque la mano cerca de la herra-
mienta intercambiable en rotación. Si 
se produce un retroceso, la herramienta 

mano.
c)  Evite colocarse en la zona hacia la 

que pueda dirigirse la herramienta 
eléctrica en caso de retroceso. El 

-
trica en el sentido contrario al sentido de 
giro de la muela abrasiva en el punto de 
bloqueo.

d)  -
dadosa en las zonas con esquinas, 

las herramientas intercambiables 

queden atascadas. La herramienta inter-
cambiable giratoria tiende a atascarse 

cuando rebota, lo que provoca una pér-
dida de control o retroceso.

e)  -
Este 

tipo de herramientas intercambiables 
suelen causar un retroceso o la pérdida 
de control de la herramienta eléctrica.

Indicaciones especiales de seguridad 
para el pulido
a)  

sueltas, especialmente con los cordo-

Si los cordo-

giro, pueden engancharse en los dedos 

Indicaciones adicionales de seguridad
 ■ -

que si la sujeta con la mano.
 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■
cuando trabaje con plásticos, pinturas, 
barnices, etc.

 ■
de trabajo con líquidos disolventes.

 ■ No trabaje con materiales humedecidos 

 ■

 

a los recomendados en las instruccio-
nes de uso puede causar un riesgo de 
lesiones.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

 ■ La rosca de los accesorios debe en-

accesorios que se monten con una 

coincidir con el diámetro de la brida. 
Los accesorios que no encajan en el 
aparato giran de forma irregular, vibran 
demasiado y pueden provocar una pér-
dida de control del aparato.

Accesorios/equipos adicionales 
 originales

 ■ Utilice exclusivamente los accesorios 

en las instrucciones de uso. El uso de 
herramientas intercambiables u otros 
accesorios diferentes a los recomenda-
dos en las instrucciones de uso puede 
provocar un peligro de lesiones.
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Antes de la puesta 

 ¡CUIDADO!
 ► Por motivos de seguridad, este apa-

adicional 3. De lo contrario, podrían 
producirse lesiones. El mango adicio-
nal 3
a la derecha o en la parte superior de 

-
dimiento de trabajo.

pulido
 ♦ Mantenga presionado el bloqueo de 

7. 
 ♦ 4 en la 

6 en sentido horario. 
 ♦ 4, realice 

el mismo proceso a la inversa. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Desconecte siempre el aparato de la 

red eléctrica antes de montar o des-
5.

 ♦ 4 y la almohadilla de  
5 incluida en el volumen de su-

ministro cuentan con el correspondiente 
cierre de velcro.

 ♦ 5 suminis-
trada de forma precisa en el plato de 

4 por medio del cierre de velcro.
 ♦ Para cambiarla, levante la almohadilla de  

5 por el lateral y tire de ella para  
4.

Encendido y apagado
Encendido

 ♦ Para encender el aparato, desplace el 
1 

hacia delante.

Apagado
 ♦ Para apagar el aparato, pulse y desplace 

1 
hacia atrás.

Preselección de la velocidad
 ♦ Preseleccione la velocidad necesaria 

2.  
Nivel 1: ca. 1300  
Nivel 2: ca. 1670  

Nivel 3: ca. 2280  

Nivel 4: ca. 2890  

Nivel 5: ca. 3400  

Nivel 6: ca. 3880 

Pulido
 ♦ Aplique un poco de producto pulidor 

5 mon-

 ♦ Distribuya el producto pulidor manual-

pulirse.

INDICACIÓN
 ► No aplique el producto pulidor con de-

masiada frecuencia sobre una super-

 ►
 cinta adhesiva, ya que el producto 
pulidor puede aclararles el color.

 ♦ Guíe el aparato de forma paralela a la 

 ♦ Encienda el aparato.
 ♦ Desplace el aparato de forma paralela 

pulirse. 
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 ♦ No presione excesivamente el aparato. 
¡Una presión excesiva no aumenta la 
potencia de trabajo!

 ♦ Cuando el resultado sea satisfactorio, 
apague el aparato.

 ¡ATENCIÓN!
 ► En función del tamaño y del tipo de la 

medidas de seguridad correspondien-
tes. Utilice dispositivos de sujeción 

resbale.

 ■ No apriete demasiado.
 ■ Avance de forma uniforme por la super-

 ■ Realice el proceso de pulido descri-
biendo bandas paralelas y ligeramente 
superpuestas.

 ■
conexión, encomiende su sustitución 

evitar riesgos en la seguridad.

Mantenimiento y limpieza
 ¡ADVERTENCIA!

 ► Desconecte siempre el aparato de la 
-

quier tarea en él.
Este aparato no requiere mantenimiento.

 ■ Limpie el aparato directamente después 
de su uso.

 ■
la carcasa.

 ■
bencina, disolventes ni productos de 

plástico. Evite la penetración de líquidos 
en el interior del aparato.

Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.
El símbolo adyacente de un 

contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 El material de embalaje se ha se-
leccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, 
por lo que es reciclable. Deseche 
el material de embalaje innecesa-
rio de la forma dispuesta por las 
normativas locales aplicables. 
Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.
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Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suministro, 
las baterías de la serie X12V y X20V Team 

a partir de la fecha de compra. Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 
por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía

fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 

Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-

reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.
La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 

Se anulará la garantía si el producto se daña 

-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 

del aparato por personas ajenas a nuestros 
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La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■

 

su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.
 ■ Podrá ver el número de artículo en la 

placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-

parte trasera o inferior del producto.
 ■ Si se producen errores de funcionamien-

to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.

 ■
-

te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso. Al intro-
ducir el número de artículo (IAN) 

de uso de su producto. 

Asistencia técnica
 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA

www.kompernass.com
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En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, respon-

declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas, docu-
mentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas 
(2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas  
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 
(2011/65/EU)*
*  La responsabilidad exclusiva de la expedición de esta declaración de conformidad recaerá sobre el fabricante. 

El objeto descrito de la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del Parlamento 

peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tipo/denominación del aparato: Pulidora Reparaciones puntuales PPM 800 A1

Número de serie: IAN 

Bochum, 07/11/2024

 

- Responsable de calidad -

 tecnológico.
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Introduzione

apparecchio. È stato scelto un prodotto di 

integrante del presente prodotto. Esso con-

per i campi d'impiego indicati. In caso di 

vernici, rivestimenti, plastiche e altre super-

e comportano il rischio di infortuni. Si decli-
na ogni responsabilità per i danni derivanti 

stinato unicamente all'impiego privato.

Equipaggiamento
1 Interruttore ON/OFF
2 Regolatore del numero di giri
3 Impugnatura supplementare
4 Piatto di lucidatura 
5 Tampone per lucidatura
6 Filettatura
7 Arresto del mandrino

Materiale in dotazione
1 lucidatrice orbitale spot repair
1 piatto di lucidatura Ø 75 mm
1  tampone per lucidatura in schiuma 

Ø 80 x 25 mm
1 Impugnatura supplementare

Dati tecnici

(corrente alternata)

Numero di giri nominale 
in folle  n0 

-1

Filettatura M14
 (isolamento 

doppio)

livello di rumore dell'elettroutensile classi-

Livello di pressione 
acustica  LpA = 87 dB

 = 95 dB
 = 3 dB

Indossare una protezione acustica!

Accelerazione misurata tipica
h = <2,5 m/s2

2

Indossare occhiali di protezione!

Utilizzare l'elettroutensile 
 sempre con entrambe le mani.

leggere le istruzioni per l‘uso e le 
istruzioni per l‘uso!

NOTA
► Per una stima precisa del carico di 

lavoro, si dovrebbe tenere conto an-
che dei tempi nei quali l'apparecchio 

ni per tutto il periodo di lavoro.
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NOTA
 ►

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-

possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ►
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico.

 AVVERTENZA!
 ►

e il valore di emissione acustica du-
rante l'uso dell'elettroutensile possono 
scostarsi dai valori indicati a seconda 
del modo in cui l'elettro utensile viene 

-

e di limitare la durata d'impiego. Oc-

esempio i tempi nei quali l'elettrouten-

Indicazioni generali 

utensili

 AVVERTENZA!
 ► Leggere tutte le avvertenze di sicu-

rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 
i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto 

scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla  

a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
-

a)  Mantenere l'area di lavoro pulita e 
ben illuminata. Il disordine e la scarsa 

dare luogo a infortuni.
b)  Non lavorare con elettroutensili in 

ambienti a rischio di esplosione in cui 
siano presenti liquidi, gas o polveri 

Gli elettro utensili generano 
scintille che possono incendiare la polve-
re o i vapori.

c)  Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne durante l'uso dell'elettroutensile. In 

controllo dell'elettroutensile.

a)  La spina dell'elettroutensile deve essere 
idonea all'inserimento nella presa. La 
spina non deve essere assolutamente 

adattatori con elettroutensili collegati 
a terra. 
prese idonee riducono il rischio di scosse 
elettriche.

b)  Evitare il contatto diretto con su-

Quando 

sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  Tenere gli elettroutensili al riparo da 

acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.

d)  Non utilizzare il cavo di allacciamento 

per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
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dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento. 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

e) 
utensile, utilizzare solo prolunghe am-
messe anche per uso esterno. 
di un cavo di prolunga idoneo all'uso 
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f)  -
sile in un ambiente umido, utilizzare 

L'uso di un 

di scosse elettriche.

a)  Prestare attenzione controllando le 
operazioni in corso e procedendo con 
cura quando si lavora con un elettrou-
tensile. Non utilizzare l'elettroutensile 

Un solo mo-
-

b)  Indossare dispositivi di protezione 
individuale e sempre occhiali di prote-
zione. -
ne individuale, come mascherina antipol-
vere, scarpe antiscivolo, casco protettivo 

tipo e dell'impiego dell'elettroutensile, 
riduce il rischio di lesioni.

c)  -
taria. Accertarsi che l'elettrouten-
sile sia spento prima di collegarlo 
all'alimentazione e/o alla batteria, 
sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene 
il dito sull'interruttore mentre si sposta 
l'elettro utensile o si collega l'elettrouten-
sile alla rete elettrica con l'interruttore su 

d)  Rimuovere gli utensili di regolazione 
o le chiavi inglesi prima di accendere 
l'elettro utensile. Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell'elet-

troutensile possono provocare lesioni.
e)  Evitare posture innaturali. Provvedere 

a una posizione sicura e mantenere 
sempre l'equilibrio. 
controllare meglio l'elettroutensile, so-

f)  Indossare indumenti idonei. Non in-
dossare abiti ampi o gioielli. Tenere 
i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.

g)  Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono esse-
re collegati e utilizzati correttamente. 

pericoli associati alla polvere.
h)  Nonostante si abbia acquisito di-

mestichezza con il ripetuto utilizzo 

sicurezza e rispettare sempre le rego-
le sulla sicurezza nell'uso di elettrou-
tensili. 

di secondo.

4.  Uso e maneggio dell'elettro-
utensile

a)  Non sovraccaricare l'elettroutensile. 
Utilizzare l'elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 

-
cato.

b)  Non utilizzare elettroutensili con inter-
Un elettroutensile che 

non si riesce più a spegnere o ad accen-

c)  -
rente e/o rimuovere la batteria, se 
amovibile, prima di eseguire impo-
stazioni sull'apparecchio, sostituire 
gli utensili o riporre l'elettroutensile. 

di impedire l'avvio involontario dell'elet-
troutensile.
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d)  Conservare gli elettroutensili non uti-

Non consentire l'uso dell'elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 

da persone inesperte.
e)  Trattare gli elettroutensili e gli acces-

sori con cura. Controllare che le parti 

che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 

riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l'elettro utensile. Molti infortu-

degli elettroutensili.
f)  -

Gli utensili da taglio trattati 
-

pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.

g)  Utilizzare elettroutensili, accessori, 
ecc. secondo queste istruzioni. Te-
nere conto delle condizioni di lavoro 

L'uso di 

-

h)  Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 

-

a)  

solo con ricambi originali. In tal modo 

utensile venga mantenuta.

Indicazioni relative alla sicurezza 

Indicazioni relative alla sicurezza comuni 
per la lucidatura
a)  Questo elettroutensile va utilizzato 

come lucidatrice. Attenersi a tutte le 
indicazioni di sicurezza, istruzioni, 

all'elettroutensile. In caso di mancata 

il pericolo di scossa elettrica, di incendio 
e/o di lesioni gravi.

b)  Questo elettroutensile non è indicato 
per la levigatura, la levigatura con 
carta vetrata, i lavori con spazzole 

troncatura. Gli usi per i quali l'elettrou-
-

tare pericoli e causare lesioni.
c)  Non impiegare l'elettroutensile per 

 stato progettato espressamente e 
non prevista dal suo produttore. Una 

ad una perdita di controllo e a lesioni 
gravi. 

d)  Non utilizzare attrezzi non previsti né 

per questo elettroutensile. Il semplice 
fatto che un accessorio possa essere 

di impiego sicuro.
e)  Il numero di giri ammesso dell'attrez-

zo deve essere almeno pari al numero 
massimo di giri riportato sull'elettrou-
tensile. Un accessorio che gira più rapi-
damente di quanto consentito potrebbe 

scaraventati nell'ambiente circostante.
f)  Il diametro esterno e lo spessore 

dell'attrezzo devono corrispondere 
alle dimensioni del l'elettroutensile in 
dotazione. 
di dimensioni sbagliate, non sarà possi-

-
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g)  -
trezzo devono essere idonee ai mezzi 

Gli 
-

lettroutensile gireranno in modo sbi-

provocando perdita di controllo. 
h)  Non utilizzare mai attrezzi danneggia-

ti. Prima di ogni utilizzo controllare gli 
utensili ed accertarsi che sulle mole 
abrasive non vi siano scheggiature 
o crepature, che il platorello non sia 
soggetto a incrinature, crepature o 

-

di mano e cadere, accertarsi che non 
abbia subito nessun danno o utilizza-
re un utensile intatto. Una volta con-

-
zionare l'elettro utensile per la durata 
di un minuto al numero massimo di 
giri, tenendolo lontano da se stessi e 
da altre persone nelle vicinanze. Nella 
maggior parte dei casi, gli utensili dan-
neggiati si rompono nel corso di questo 
periodo di prova.

i)  Indossare dispositivi di protezione 
individuale. A seconda dell'applica-
zione, utilizzare una visiera completa, 
una maschera di protezione per gli 
occhi oppure occhiali di protezione. 

antipolvere, paraorecchie, guanti pro-
tettivi oppure un grembiule speciale 
in grado di proteggere da piccole 
particelle di levigatura o di materiale. 
Gli occhi devono essere protetti da corpi 
estranei che vengono scaraventati in 

La maschera antipolvere e la maschera 

si espone per lungo tempo a un rumore 

l'udito.

j)  In presenza di altre persone, assi-
curarsi che vi sia una distanza di 
sicurezza dalla propria area di lavoro. 
Chiunque acceda all'area di lavoro 
deve indossare dispositivi di protezio-
ne individuale. 
da lavorare oppure utensili rotti possono 
volare via oppure provocare incidenti 

-
retta.

k)  Tenere il cavo di alimentazione lonta-
no dagli attrezzi rotanti. Se si perde il 

di troncare o di colpire il cavo di colle-
gamento elettrico e la propria mano o il 
proprio braccio potrebbe arrivare a toc-

l)  Non poggiare mai l'elettroutensile 
prima che l'attrezzo impiegato si sia 

L'utensile in 

il controllo sull'elettroutensile.
m)  Non trasportare mai l'elettroutensile 

Attra-
verso un contatto casuale l'utensile in 

-
dumenti e arrivare a ferire seriamente il 
corpo dell'operatore.

n)  -
tilazione dell'elettroutensile. Il ventila-
tore del motore attira polvere nel carter e 
un forte accumulo di polvere di metallo 
potrebbe provocare pericoli di natura 
elettrica.

o)  Non utilizzare mai l'elettroutensile 
-

bili. Le scintille potrebbero incendiare 
questi materiali.

p)  Non utilizzare mai attrezzi che richie-

acqua o di altri liquidi refrigeranti potreb-
be provocare una scossa elettrica.
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Contraccolpo e rispettive avvertenze 

seguito ad agganciamento o blocco dell'u-
tensile rotante, come ad es. mola abrasiva, 

-
tensile rotante si incastra o blocca, esso si 
ferma improvvisamente. In questo caso si 

del l'utensile nel punto di blocco.
Se ad es. una mola resta agganciata o 

-
vorare potrebbe rimanere impigliato provo-
cando in questo modo una rottura oppure 
un contraccolpo della mola. La mola si av-
vicina o si allontana dall'operatore a secon-

anche possibile che le mole si rompano.

uso improprio o erroneo dell'elettroutensile. 

preventive, come descritto di seguito.
a)  

portare il corpo e le braccia in una 
posizione che consenta di assorbire 

-
bile, utilizzare sempre l'impugnatura 
supplementare in modo da poter ave-
re sempre il maggior controllo possi-

momenti di reazione che scaturiscono 

raggiunge il regime di pieno carico. 
Adottando appropriate misure di precau-

-

b)  Non avvicinare mai la mano agli at-
trezzi in rotazione. -
ne di contraccolpo l'utensile potrebbe 
passare sulla mano.

c)  Evitare di avvicinarsi con il corpo alla 
zona in cui l'elettroutensile si spo-
sterebbe in caso di contraccolpo. Un 
contraccolpo provoca uno spostamento 
improvviso dell'elettroutensile nella di-

della mola al punto di blocco.
d)  Operare con particolare attenzione in 

ecc. Impedire che gli attrezzi possa-
no rimbalzare dal pezzo di lavoro e 
incastrarsi. 

oppure un contraccolpo.
e)  Non utilizzare seghe a catena o lame 

dentellate. Questo tipo di accessori 
provoca spesso un contraccolpo oppure 
la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari indicazioni relative alla sicu-
rezza per lavori di lucidatura
a)  Non permettere che la calotta di lu-

cidatura presenti parti lasche, in par-

Le corde 

Ulteriori indicazioni di sicurezza
 ■

tenuto fermo con dispositivi di bloccag-
-

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 
accanto o davanti all'apparecchio e 

poiché in caso di scivolamento sussiste il 
rischio di lesioni.

 ■

smalti, ecc.
 ■

da lavorare con liquidi a base di solventi.
 ■
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 ■
diversi da quelli previsti e impiegarlo 
solo con componenti/accessori originali. 
L'uso di componenti o accessori diversi 
da quelli consigliati e indicati nel manuale 

di lesioni.
 ■ L'apparecchio deve essere sempre 

pulito, asciutto e privo di olio o grassi 

 ■

del mandrino portamola. In caso di 
accessori che vengono montati per 

-

Gli accessori 
che non sono adatti all'apparecchio 
girano in modo irregolare, vibrano forte-
mente e possono comportare la perdita 
di controllo dell'apparecchio.

Accessori/apparecchi aggiuntivi 
 originali

 ■ Utilizzare solo accessori e apparec-
chi aggiuntivi indicati nel manuale di 
istruzioni. L'uso di apparecchi o acces-
sori diversi da quelli indicati nel manuale 

lesioni.

Montaggio dell'impugnatura 
 supplementare

 CAUTELA!
 ►

l'impugnatura supplementare 3. In 
caso contrario si potrebbero riportare 
lesioni. A seconda della modalità di la-
voro, l'impugnatura supplementare 3 

o sopra la testa dell'apparecchio.

Montaggio/smontaggio del piatto 

 ♦ 7 e 
 tenerlo premuto. 

 ♦ Avvitare il piatto di lucidatura 4 sulla 
 6 ruotandolo in senso orario. 

 ♦ Per rimuovere il piatto di lucidatura 4 
procedere in ordine inverso. 

Montaggio/smontaggio del tampone 
per lucidatura

 AVVERTENZA!
 ► È imprescindibile scollegare l'appa-

recchio dalla rete elettrica prima di 
collocare o  
staccare il tampone per lucidatura 5. 

 ♦ Il piatto di lucidatura 4 e il tampone per 
lucidatura 5
dotati di relativa chiusura in velcro.

 ♦ Fissare con precisione il tampone per 
lucidatura 5 fornito al piatto di lucidatu-
ra 4

 ♦
per lucidatura 5 
dal piatto di lucidatura 4.
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Accensione e spegnimento
Accensione

 ♦ Per accendere l'apparecchio spingere 
l'interruttore ON/OFF 1 in avanti.

 ♦ Per spegnere l'apparecchio premere 
l'interruttore ON/OFF 1 e spingerlo all'in-
dietro.

Preselezione del numero di giri
 ♦

con il regolatore del numero di giri 2.  
Livello 1: ca. 1300 min-1 
Livello 2: ca. 1670 min-1 

Livello 3: ca. 2280 min-1 

Livello 4: ca. 2890 min-1 

Livello 5: ca. 3400 min-1 

Livello 6: ca. 3880 min-1

Lucidatura
 ♦ Applicare un poco di lucido sul tampone 

per lucidatura 5 
 ♦ Distribuire il lucido manualmente sulla 

NOTA
 ► Non applicare il lucido troppo spesso 

-
le contenute potrebbero danneggiare 
lo smalto.

 ►
adesivo le parti in plastica in quanto il 
lucido le potrebbe schiarire.

 ♦ Portare l’apparecchio parallelamente 

 ♦ Accendere l'apparecchio.
 ♦ Muovere l'apparecchio parallelamente e  

lucidare. 
 ♦ Non premere sull'apparecchio. La pres-

sione sulla lucidatrice non ne aumenta 
la resa!

 ♦  
l'apparecchio.

 ATTENZIONE!
 ►

da lavorare.

Indicazioni per il lavoro
 ■ Lavorare con una pressione di contatto 

ridotta.
 ■

 ■ Eseguire il processo di lucidatura in pa-

lucidatura.

Manutenzione e pulizia
 AVVERTENZA!

 ► Prima di eseguire interventi sull'appa-

l'apparecchio dalla rete elettrica.
L'apparecchio non necessita di manuten-

 ■ Pulire l'apparecchio subito dopo il ter-
mine del lavoro.

 ■
dell'alloggiamento.

 ■

grado di intaccare la plastica. Impedi-

dell'apparecchio.
 ■

-
razione dal produttore o da un suo 
rappresentante, per evitare di com-
promettere la sicurezza.
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Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 
-

2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 

smaltimento. 

-

pertinenti.

Se l‘apparecchio usato contiene dati per-

di restituire l‘apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 

-

 I materiali d’imballaggio sono sta-

ecocompatibilità e alle caratteri-
stiche di smaltimento, sono per-
tanto riciclabili. Smaltire il mate-
riale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vi-
genti norme locali. Smaltire l‘im-
ballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 

-

-
ne, 80–98: materiali compositi.

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 

-
tano diritti legali nei confronti del venditore 

descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia

acquisto. Si prega di conservare bene lo 
-

sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 

-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 

presupposto che l’apparecchio guasto e la 
prova d’acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
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Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi

eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-

sono a pagamento.

Ambito della garanzia

secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.

prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 

dalla legge.

-

si devono rigorosamente rispettare tutte le 

per l’uso. Si devono assolutamente evitare 

mette in guardia.

-
so domestico e non a quello commerciale. 

-

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■

 ■ danni derivanti da eventi naturali
Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ -
namenti o altri tipi di difetti, contattare 

o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 

 ■ -

a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 

-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com

-
prio articolo. 

Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

Importatore

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

Traduzione della dichiarazione 

La Società KOMPERNASS HANDELS 

BOCHUM, GERMANIA, dichiara con la 

alle seguenti norme, documenti normativi e 
Direttive CE:

Direttiva macchine (2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e 
del Consiglio Europeo dell'8 giugno 2011 sulla restri-

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tipo/denominazione dell'apparecchio: 
Lucidatrice orbitale Spot Repair PPM 800 A1

Numero di serie: IAN 

Bochum, 07/11/2024

 

- Responsabile qualità -

miglioramento del prodotto.
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo apa-
relho. Optou por um produto de elevada 

integrante deste produto. Este contém ins-

o produto apenas como descrito e nas 

o produto para terceiros, entregue todos os 
respetivos documentos.

Utilização correta
O aparelho é adequado para polir tintas/

incorreta e acarreta perigo de acidentes 

sabilidade por danos resultantes da utili-

apenas para uso privado.

Equipamento
1 Interruptor LIGAR/DESLIGAR
2 Regulador de velocidade
3 Punho adicional
4 Prato de polir 
5 Almofada de polimento
6 Rosca
7 Bloqueio do veio

Conteúdo da embalagem
1 máquina de polir spot repair
1 prato de polir Ø 75 mm
1  almofada de espuma para polimento 

Ø 80 x 25 mm
1 punho adicional

Dados técnicos

(corrente alternada)

nominal sem carga  n0 

Rosca M14
 (isolamento 

duplo)

de acordo com a norma EN 62841. O nível 
sonoro ponderado A da ferramenta elétrica 
é, em geral:

pA = 87 dB
Nível de potência acústica L  = 95 dB

 = 3 dB

Usar protetores auriculares!

Aceleração ponderada, normalmente
h = <2,5 m/s2

2

Usar óculos de proteção!

sempre com as duas mãos.

Ler o manual de instruções e o 
manual de instruções antes da 

NOTA
►

ríodo de trabalho, também se devem 

tempo em que o aparelho está desliga-

período total de trabalho.
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NOTA
 ► -

foram medidos de acordo com um 

-

 ► -

 
 ► -

podem divergir dos valores indicados, 

ferramenta elétrica, especialmente, do 

baixa quanto possível. Podem ser 
-

trabalho. Ao mesmo tempo, todas as 
partes do ciclo de funcionamento têm 
de ser tidas em conta (por exemplo, 
os períodos em que a ferramenta elé-
trica está desligada e aqueles em que 
está ligada, mas funciona sem carga).

Instruções gerais de 
-

mentas elétricas

 
 ► Leia todas as instruções de segu-

os dados técnicos que estão incluí-

pode causar choque elétrico, incêndio 
e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instruções de segurança 

ferramentas elétricas operadas por rede 

ferramentas elétricas operadas por acumu-

a)  Mantenha o seu local de trabalho 
limpo e bem iluminado. 
e áreas de trabalho pouco iluminadas 
podem causar acidentes.

b)  -

explosivas, onde se encontram líqui-
As 

ferramentas elétricas originam faíscas 

c)  
elétrica, mantenha crianças e outras 

Em caso de distra-
-

ta elétrica.

a)  -

ser alterada. Não utilize quaisquer 

-
Fichas inalte-

risco de choque elétrico.
b)  -

Existe um risco elevado de choque elé-
trico, caso o seu corpo esteja ligado à 
terra.

c)  

elétrica aumenta o risco de choque elé-
trico.
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d)  Não utilize o cabo de ligação para um 

-
ças móveis. -
dos ou enrolados aumentam o risco de 
choque elétrico.

e) 
elétrica ao ar livre, utilize apenas 

-
quadas para o exterior. 

diminui o risco de choque elétrico.
f)  

residual. 
-

que elétrico.

a)  

-

drogas, álcool ou medicamentos. Um 
-

ferimentos graves.
b)  Use o equipamento de proteção indi-

vidual e sempre óculos de proteção. 

-

protetores auriculares, de acordo com o 

c)  -

alimentação e/ou ao acumulador, bem 
como antes de a elevar ou transportar. 

Se, durante o transporte da ferramenta 
elétrica, tiver o dedo no interruptor ou li-
gar a ferramenta elétrica a uma fonte de 

ligada, podem ocorrer acidentes.
d)  

Uma ferramenta ou 
uma chave numa parte rotativa da ferra-
menta elétrica pode causar ferimentos.

e)  Evite uma postura corporal incorreta. 
Assegure uma posição estável e man-
tenha sempre o equilíbrio. Desta forma, 
consegue controlar melhor a ferramenta 

f)  Use vestuário adequado. Não use 

peças móveis. Vestuário solto, joias ou 

g)  
aparelhos de aspiração ou recolha de 
pó, estes têm de ser ligados e utiliza-
dos corretamente. 

-

h)  
segurança e ignore as regras de se-

-
O manuseamento 

descuidado pode causar ferimentos 

4.  Utilização e manuseamento 

a)  

apropriada para o seu trabalho. Com a 
ferramenta elétrica adequada, trabalhará 
melhor e de forma mais segura na res-
petiva área de trabalho.

b)  
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consegue ligar nem desligar constitui 
perigo e tem de ser reparada.

c)  -
mulador amovível antes de realizar 

-
que involuntário da ferramenta elétrica.

d)  

alcance das crianças. Não autorize a 

-
das com a mesma ou que não tenham 
lido estas instruções. As ferramentas 

-

e)  

não estão encravadas, e se existem 

-

Muitos acidentes ocorrem devido à má 

f)  
Ferramentas de corte 

-

g)  -

etc., de acordo com estas instruções. 
Tenha em consideração as condições 

A 

h)  
preensão limpos e sem óleo e gordura. 

-
-

-

a)  -
ta elétrica apenas por técnicos espe-
cializados e com peças sobresselen-
tes de origem. Desta forma, é garantida 

Indicações de segurança 

Instruções de segurança gerais para 
polir
a)  -

zada como máquina de polir. Respeite 
todas as instruções de segurança, 
indicações, representa ções e dados 

-
-

co, incêndio e/ou ferimentos graves.
b)  -

lixa, trabalhar com escovas de arame, 

concebida podem causar perigos e feri-
mentos.

c) 

-
. Uma tal conver-

provocar ferimentos graves. 
d)  

-
O 
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e)  A velocidade de rotação permitida 

-
menta elétrica. Acessórios que rodem 
a uma velocidade superior à permitida 
podem partir-se e ser projetados.

f)  O diâmetro exterior e a espessura 

-
ramenta elétrica. As ferramentas de 

nem controladas.
g)  -

menta elétrica têm de corresponder 

As ferramentas 
-

rodam irregularmente, vibram com muita 
intensidade e podem levar à perda de 
controlo. 

h)  

-
camento, se os pratos de lixar apre-

deterioração, e se as escovas de ara-
me têm arames soltos ou quebrados. 

-

-

-
menta de aplicação, mantenha-se, e 
mantenha as pessoas que se encon-

rotação máxima. Ferramentas de apli-

i)  Use equipamento de proteção indi-
vidual. Dependendo da utilização, 
use uma viseira, proteção ocular ou 

uma máscara de proteção antipoei-
ras, protetores auriculares, luvas de 
proteção ou um avental especial para 
se proteger contra partículas de ma-
terial e abrasivas. Os olhos devem ser 
protegidos contra corpos estranhos que 

-

prolongada a ruído intenso pode levar à 

j)  
pessoas mantêm uma distância de 

trabalho. Qualquer pessoa que entre 
na área de trabalho tem de usar equi-
pamento de proteção individual. Frag-

-

fora da própria área de trabalho.
k)  Mantenha o cabo de alimentação 

-
ção em rotação. Se perder o controlo 

pode ser cortado ou recolhido e a sua 

l)  

parado completamente. A ferramenta 

em contacto com a superfície de apoio, 
levando a uma perda de controlo da 
ferramenta elétrica.

m)  

pode agarrar acidentalmente a sua rou-
pa e perfurar o seu corpo.
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n)  Limpe regularmente as ranhuras de 

A ventoinha do motor puxa poeiras para 
dentro do corpo da ferramenta, e uma 

pode originar perigos elétricos.
o)  

Faíscas podem incendiar estes mate-
riais.

p)  
-

geração líquidos. 
-

dos pode causar um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas instruções 

-

por exemplo, um disco abrasivo, um prato 
de lixar, uma escova de arame, etc. Um 
encravamento ou bloqueio leva a uma pa-

elétrica descontrolada é acelerada, no pon-
to de bloqueio, no sentido oposto ao da 

Se, p. ex., um disco abrasivo encravar ou 

-

abrasivo ou causando um contragolpe. O 

do operador ou para longe deste, depen-
dendo  

de bloqueio. Os discos abrasivos também 
se podem partir.
Um contragolpe é a consequência de uma 

elétrica. Pode ser evitado por meio de me-

descrito a seguir.

a)  
coloque o corpo e os braços numa 
posição em que consiga suportar 

sempre o punho adicional, se existen-
te, para assegurar o máximo controlo 

-
pe ou dos binários de reação durante 
a aceleração. O operador consegue 

as medidas adequadas.
b)  Nunca coloque a sua mão perto das 

Em caso de contragolpe, a ferramenta 

c)  Evite manter o seu corpo na área 
-

vimentará, caso ocorra um contra-
golpe. O contragolpe impulsiona a 
ferramenta elétrica no sentido contrário 
ao do movimento do disco abrasivo, no 
ponto de bloqueio.

d)  

-

peça a trabalhar. A ferramenta de 

ricocheteie. Isto leva a uma perda de 
controlo ou um contragolpe.

e)  Não utilize lâminas de serra de cor-
reias ou dentadas. Estas ferramentas 

um contragolpe ou a perda de controlo 
da ferramenta elétrica.
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para polir
a)  Não deixe partes soltas da boina 

de polimento, nomeadamente os 

Os 

Outras instruções de segurança
 ■

-

 ■
frente do aparelho e das superfícies a 

ferimentos em caso  
de escorregamento.

 ■

 ■ -
fícies a trabalhar em líquidos que conte-
nham solventes.

 ■
superfícies húmidas.

 ■ -

-

para si.
 ■ O aparelho deve estar sempre limpo, 

 ■ As roscas dos acessórios têm de cor-

de acessórios montados por meio de 

aparelho funcionam de modo irregular, 
vibram demasiado e podem levar à per-
da de controlo sobre o aparelho.

Acessórios e equipamentos 
 adicionais originais

 ■ Utilize apenas acessórios e aparelhos 
adicionais indicados no manual de 
instruções. 

-
ferentes dos recomendados no manual 

ferimentos para si.

Antes da colocação 

Montar o punho adicional

 CUIDADO!
 ► -

adicional 3. Caso contrário, podem 
ocorrer ferimentos. O punho adicional 
3 pode ser aparafusado à esquerda, 

aparelho, dependendo do tipo de tra-
balho.

Montagem/desmontagem do prato 
de polir

 ♦ Acione o bloqueio do veio 7 e mante-
nha-o pressionado. 

 ♦ Aparafuse o prato de polir 4 na rosca 6, 
rodando-o no sentido dos ponteiros do 
relógio. 

 ♦ Para remover o prato de polir 4, proceda 
em sequência inversa. 

Montagem/desmontagem da 

 
 ► Desligue sempre o aparelho da cor-

rente antes de colocar ou retirar a 
almofada de polimento 5.

 ♦ O prato de polir 4 e a almofada de po-
limento 5 fornecidos com o aparelho 

de velcro.
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 ♦ Fixe a almofada de polimento 5 forneci-
da com a ajuda do fecho de velcro, de 

de polir 4.
 ♦ Para substituir a almofada de polimento 

5 levante-a lateralmente e puxe-a para 
a remover do prato de polir 4.

Ligar e desligar
Ligar

 ♦ Para ligar o aparelho, desloque o inter-
ruptor LIGAR/DESLIGAR 1 para a frente.

Desligar
 ♦ Para desligar o aparelho, pressione e 

desloque o interruptor LIGAR/DESLI-
GAR 1 para trás.

Pré-selecionar a velocidade de rotação
 ♦

velocidade 2.  
Nível 1: ca. 1300 rpm 
Nível 2: ca. 1670 rpm 

Nível 3: ca. 2280 rpm 

Nível 4: ca. 2890 rpm 

Nível 5: ca. 3400 rpm 

Nível 6: ca. 3880 rpm

Polir
 ♦ Aplique um pouco de produto de po-

limento na almofada de polimento 5 

 ♦ Distribua manualmente o produto de 
polimento sobre a superfície a polir.

NOTA
 ►

com demasiada frequência sobre uma 

pintura.
 ►

podem clarear devido ao polimento.

 ♦ Aproxime o aparelho paralelamente à 

 ♦ Ligue o aparelho.
 ♦ Desloque o aparelho de forma paralela 

 ♦ -

o rendimento de trabalho!
 ♦ Quando estiver satisfeito com o resul-

tado, desligue o aparelho.

 ATENÇÃO!
 ► É necessário tomar as respetivas me-

-

escorregue.

Instruções de trabalho
 ■

 ■

 ■
sobreposta às faixas de polimento.

 ■
do cabo de ligação, deverá a mesma 

-
cos para a segurança.

Manutenção e limpeza
 

 ► Desligue sempre o aparelho da corrente 

 ■
do trabalho.

 ■
do aparelho.

 ■
solventes ou detergentes agressivos para 

interior do aparelho.
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Eliminação
 

elétricas no lixo doméstico!
O símbolo de um contentor de 
lixo com rodas riscado, ao lado, 

indica que este aparelho está sujeito à 
Diretiva Europeia 2012/19/EU. Esta direti-

doméstico comum, devendo entregá-lo 
em locais de recolha especialmente pre-
vistos para o efeito, depósitos de materiais 

resíduos. 

modo adequado.

Se o seu aparelho antigo incluir dados pes-
soais, é responsável pelo seu apagamento, 
antes de o entregar.

 Relativamente às possibilidades 

de vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.

selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos 

-
do, por isso, recicláveis. Elimine 
os materiais de embalagem que 

com os regulamentos locais em 
vigor. Elimine a embalagem de 
modo ecológico.

-
sos materiais de embalagem e separe-os 
convenientemente. Os materiais de emba-

(a) e algarismos (b), com os seguintes 

Válido para o mercado espanhol:
A embalagem contém componentes  

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

Garantia da 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. Desde que 
incluídos no conteúdo da embalagem, os 
blocos acumuladores das séries X12V e 

de garantir a partir da data de compra. No 
caso deste produto ter defeitos, tem direi-
tos legais contra o vendedor do produto. 

nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia

compra. Este é necessário como compro-
vativo da compra.

de compra deste produto, ocorrer um de-
feito de material ou de fabrico, o produto 
será reparado ou substituído por nós, ao 

de compra será reembolsado. Esta garantia 
parte do princípio que o aparelho avaria-

escrito, da falha e das circunstâncias em 
que a mesma ocorreu.
Se o defeito estiver coberto pela nossa 
garantia, receberá o produto reparado ou 

-
rantia segundo DL 67/2003.
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Prazo de garantia e direitos legais

pelo acionamento da mesma. Isto também 

Danos e defeitos que possam eventualmen-
te já existir no momento da compra devem 
ser imediatamente comunicados, após re-
tirar o aparelho da embalagem. Expirado o 

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas 
de qualidade rigorosas, com o maior cuida-
do, e testado escrupulosamente antes da 

A garantia abrange apenas defeitos de ma-
terial ou de fabrico. O âmbito da garantia 

desgaste normal e que podem, por isso, 

p. ex. lâminas de serra, lâminas sobresse-
lentes, folhas de lixa, etc. nem danos em 

 ex., interruptores ou 

Esta garantia perde a validade, se o produ-

correta do produto, é necessário cumprir 

ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso 

-
-

tenham sido efetuadas pela nossa Filial de 

A cobertura da garantia não é válida 
para

 ■ desgaste normal da capacidade do 
 acumulador

 ■

 ■
pelo cliente

 ■ -

 ■

Procedimento em caso de  acionamento 

Para garantir um processamento rápido do 
seu  pedido, siga, por favor, as seguintes 

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimen-

número do artigo  
como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa 

esquerda), da placa de características, 

autocolante na traseira ou lado inferior 
do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento 
ou outros defeitos, contacte primeiro te-
lefonicamente o Departamento de Assis-
tência Técnica indicado em seguida ou 
use o nosso formulário de contacto, que 
poderá encontrar em parkside-diy.com, 
na categoria Assistência Técnica.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente 
o produto registado como defeituoso, 
incluindo o comprovativo da compra 

quando este ocorreu, para a morada do 

foi indicada.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com poderá 

outros manuais. Com este 
 código QR acede diretamente 
a parkside-diy.com. Selecione 

o seu país e procure os manuais de instru-

Assistência Técnica
PT  Assistência Portugal 

Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em 
parkside-diy.com
IAN 

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada 

Técnica. Primeiro entre em contacto com o 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
www.kompernass.com

Tradução da Declaração 

Nós, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

ALEMANHA, declaramos que este produto 
cumpre os seguintes documentos normati-
vos, normas e diretivas CE:

Diretiva Máquinas (2006/42/EC)

Compatibilidade Eletromagnética 
(2014/30/EU)

Perigosas) (2011/65/EU)*

 
acima descrito cumpre os regulamentos da Diretiva 
2011/65/EU do Parlamento Europeu e do Conselho de  

-
terminadas substâncias perigosas em equipamentos  
elétricos e eletrónicos.

Normas harmonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tipo/designação do aparelho:  
Máquina de polir Spot Repair PPM 800 A1

Número de série: IAN 

Bochum, 07.11.2024

 

- Diretor de qualidade -

no âmbito do desenvolvimento.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use
The appliance is suitable for polishing 
paintwork, coatings, plastics and other 
smooth surfaces. Any other usage or modi-

accidents. The manufacturer accepts no 
responsibility for damage(s) resulting from 
improper usage. This appliance is intended 
for domestic use only.

1 ON/OFF switch
2 Speed control
3 Additional handle
4 Polishing disc
5 Polishing pad
6 Thread
7 Spindle lock

Package contents
1 car polisher spot repair
1 polishing disc Ø 75 mm
1 foam polishing pad Ø 80 x 25 mm
1 additional handle
1 set of operating instructions

Rated idle speed  n0 1300–3900 rpm
Thread M14

 (double 
insulation)

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

noise level of the tool is typically
Sound pressure level  LpA = 87 dB
Sound power level L  = 95 dB
Uncertainty K  K  = 3 dB

Rated acceleration, typically:
Hand/arm vibration ah = < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

Always operate the power tool 
with both hands.

Read the operating manual and 

ing!

NOTE
► For an accurate estimate of the vibra-

period, the periods during which the 

but not actually being used must also 
be taken into consideration. This can 

over the total working period.
► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.
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NOTE
 ►

and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate.

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which the 

power tool is being used, and in par-
ticular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool. Try to 
keep the vibration loads as low as 
possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 

all states of operation must be 
included (e.g. times when the power 

the power tool is switched on but 
running without load).

General power tool 

 WARNING!
 ► -

-
tions provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the pres-

dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

a)  Power tool plugs must match the 

way. Do not use any adapter plugs 
 

will reduce risk of electric shock.
b)  Avoid body contact with earthed or 

 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions.
tool will increase the risk of electric shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the 
-

ging the power tool. Keep cord away 

parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)  When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable 

 Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f)  
location is unavoidable, use a power 
supply protected by a residual current 

 Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.
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a)  
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
tion. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)  Use personal protective equipment. 
Protective 

equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  -
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose 

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  

connected and properly used.  
Use of dust collection can reduce 

h)  

use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care
a)  

-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  
source and/or remove the battery 

changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and accesso-
-

and any other condition that may 

damaged, have the power tool 
 Many accidents 

are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.
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g)  Use the power tool, accessories and 
tool bits, etc. in accordance with 
these instructions, taking into 
account the working conditions and 

 Use of the 

-
ous situation.

h)  

grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  Have your power tool serviced by a 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 polishing
a)  This power tool is designed to be 

-
grams and data that you receive with 
the power tool. Failure to follow the 
instructions below may result in electric 

b)  
grinding, sandpaper sanding, working 
with steel brushes, cutting holes or 
abrasive cutting. Using the power tool 
for applications for which it is not 

-
ries.

c) 

designed and intended by its manu-
 Such a conversion can result in 

loss of control and serious bodily injury. 

d)  Do not use accessories that are not 

Just because you can attach the acces-
sories to your power tool, does not 
ensure they are safe to use.

e)  
the accessory tool being used must 
be at least as high as the maximum 

Accessories that rotate faster than the 
maximum permissible rate can break 
and throw pieces into the air.

f)  The external diameter and thickness 

power tool. Incorrectly dimensioned 

shielded or controlled.
g)  

accessory tool must match the 

power tool. Accessory tools that cannot 

will rotate unevenly, vibrate severely and 
can lead to a loss of control. 

h)  Never use damaged accessory tools. 

-
sory tool in use is dropped, check to 

-
aged accessory tool. Once you have 
checked and inserted the accessory 
tool, ensure that you and any other 
people in the vicinity remain outside 

tool and allow the power tool to rotate 
 

Damaged accessory tools usually break 
during this test period.
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i)  Wear personal protective equipment.  
Depending on the application, ensure 

required, use a dust mask, ear protec-
tors, protective gloves or a special 

and material particles. Protect your 
-

ated during certain applications. Dust or 

dust produced by the application. Long-
term exposure to loud noise can cause 
hearing loss.

j)  Ensure that any bystanders are at a 

Anyone who enters the workspace 
must wear personal protective equip-
ment. Fragments of the workpiece or 

cause injury – even outside the immedi-
ate working area.

k)  
rotating accessories. If you lose control 
of the appliance, the cord may get cut or 
caught and your hand or arm could get 
caught in the rotating accessory tool.

l)  Never put the power tool down until 
the accessory tool has come to a 
complete standstill. The rotating 
accessory tool could come into contact 
with the surface and cause you to lose 
control of the power tool.

m)  Do not leave the power tool running 
whilst carrying it. Accidental contact 
between your clothing and the rotating 
accessory tool could cause your cloth-
ing to get caught and the accessory tool 
to penetrate a part of your body.

n)  
power tool regularly. The motor fan 
draws dust into the housing and the 
accumulation of a large amount of metal 

o)  Do not use the power tool in the vicin-
Sparks can 

ignite such materials.
p)  Do not use any accessory tools that 

require a liquid coolant. The use of 
water or other liquid coolants may lead 
to an electric shock.

instructions
Kickback is a sudden reaction caused 
when a rotating accessory tool, e.g. grind-
ing disc, grinding plate, wire brush, etc., 
catches or blocks. Catching or blocking 
leads to an abrupt stop of the rotating 
accessory tool. If this happens, an uncon-
trolled power tool turns rapidly against the 
direction of rotation of the accessory tool 
caught in the blockage.
If, for example, a grinding disc catches or 
jams, the edge of the grinding disc that is 
projecting into the workpiece can get 

cause a kickback. The grinding disc may 
then jerk violently towards or away from the 
operator, depending on the rotation direc-
tion of the disc at the blockage. This can 
also cause the grinding discs to break.
Kickbacks are caused by improper or 
incorrect use of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
described below.
a)  

hands and position your body and 

the kickback. Always use the addi-

have the maximum possible control 

By taking ade-
quate precautions, the operator can stay 
in control of the kickback and reaction 
forces.

b)  
accessory tool at all times. The acces-
sory tool could jump out of your hand if 
there is a kickback.
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c)  
the area in which the power tool is 

-
back. The kickback will force the power 
tool in the opposite direction to the 
direction of rotation of the grinding disc 
at the blockage.

d)  Take special care when working near 
corners, sharp edges, etc. Do not 
allow the accessory tool to bounce 

The rotating accessory tool is more likely 
to jam in corners or sharp edges or if it 
bounces. This can cause a loss of con-
trol or kickback.

e)  Do not use chains or toothed saw 
blades. Such accessories often cause a 
kickback or loss of control over the 
power tool.

a)  Do not leave any loose parts hanging 

the tightening cords. Tuck away or 
Loose, 

spinning fastening cords can hit your 

 ■ Secure the workpiece.A workpiece 
securely held by a clamping device or 
vice is much safer than one held in your 
hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in front 
of the appliance and the area being 
worked as there is a risk of injury if you 
slip.

 ■ -
ing on plastics, paints, lacquers, etc.

 ■ Do not soak the materials or the area to 
be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or 
accessory tools other than those recom-
mended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■
-

accessory must match the diameter 

on the appliance will run unevenly, 
vibrate too much and this may result in 
loss of control of the unit.

Original accessories/attachments
 ■ Use only the additional equipment 

-
ating instructions. Using attachments 
or accessory tools other than those 
recommended in the operating instruc-
tions can lead to a risk of injury.

 CAUTION!
 ► For safety reasons, this appliance  

may only be used with the additional 
handle 3
lead to serious injury. The additional 
handle 3 can be screwed onto the 
left, right or top of the appliance, 
depending on the job at hand.

Attaching/removing the polishing 
disc

 ♦ Press the spindle lock 7 and hold it 
down. 

 ♦ Screw the polishing disc 4 clockwise 
onto the screw thread 6. 

 ♦ Proceed in the reverse order to remove 
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the polishing disc 4. 

Attaching/removing the polishing 
pad

 WARNING!
 ► Always disconnect the appliance from 

the mains before attaching or remov-
ing the polishing pad 5.

 ♦ The polishing disc 4 and the supplied 
polishing pad 5 -
sponding hook-and-loop fasteners.

 ♦ Fasten the supplied polishing pad 5 
4 

using the hook-and-loop fastener.
 ♦ To change the polishing pad 5, pry  

disc 4.

Using the appliance

 ♦ To switch the appliance on, push the 
ON/OFF switch 1 forwards.

 ♦
ON/OFF switch 1 backwards.

 ♦ Select the required speed with the 
2.  

Level 1: ca. 1300 rpm 
Level 2: ca. 1670 rpm 

Level 3: ca. 2280 rpm 

Level 4: ca. 2890 rpm 

Level 5: ca. 3400 rpm 

Level 6: ca. 3880 rpm

Polishing
 ♦ Apply some polish to the attached pol-

ishing pad 5 and the workpiece.
 ♦ Manually spread the polish over the 

surface you want to polish.

NOTE
 ► Do not apply the polish to the same 

surface too often, as the particles it 

 ► Mask any plastic components before-
hand as these could be faded by the 
polish.

 ♦ Guide the appliance across the work-
piece parallel to its surface.

 ♦ Switch the appliance on.
 ♦ Move the appliance parallel and evenly 

over the surface being polished. 
 ♦ Do not press the appliance down. 

 Pressing down hard does not improve 
the performance!

 ♦

 ATTENTION!
 ►

the workpiece, suitable safety precau-
tions must be taken. Use suitable 
clamps to prevent the workpiece from 
slipping.

Operating instructions
 ■ Apply minimal pressure when working.
 ■

 ■ Carry out the polishing process parallel 
to the surface and overlap the polishing 
strokes.

Maintenance and cleaning
 WARNING!

 ► Before working on the appliance, 
always disconnect it from the mains.

The appliance is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after  

 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents which can damage 
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plastic. Do not allow any liquids to get 
into the interior of the appliance.

 ■
replaced, this must be carried out by 

hazards.

Disposal
 

in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that 

this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

user. Protect the  environment and dis-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friend liness and ease of 
disposal and are therefore recy-
clable. Dispose of packaging 
materials that are no longer 
needed in accordance with appli-
cable local regulations. Dispose 
of the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and 
separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations 

(a) and numbers (b) with the following 
meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and 

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not 
restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.
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Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
plate on the product, an engraving on 
the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone or 
use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to us 

free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following  
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive 
(2006/42/EC)

Electromagnetic Compatibility 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaration. The subject of  

the declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament  
and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic  
appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation: Car Polisher Spot Repair PPM 800 A1

Bochum, 07/11/2024

 

- Quality Manager -

 development.
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Einleitung

hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

aus.

Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 

bestimmungswidriger Verwendung ent-

Ausstattung
1 EIN-/AUS-Schalter
2

3 

4 Polierteller 
5 Polierpad
6 Gewinde
7 Spindelarretierung

1 Poliermaschine Spot-Repair
1 Polierteller Ø 75 mm
1 Schaumpolierpad Ø 80 x 25 mm

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs-
spannung  230 V 

Bemessungs-
0 

-1

Gewinde M14
 (Doppelisolie-

rung)

typischerweise:
Schalldruckpegel  LpA = 87 dB
Schallleistungspegel L  = 95 dB
Unsicherheit K  K  = 3 dB

Gehörschutz tragen!

weise
Hand-/Armvibration ah = <2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

leitung und Anweisungen lesen!
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 ►
Schwingungsbelastung während eines 

in denen das Gerät  abgeschaltet ist 

-

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 

-

einem anderen verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

-

von den Angabewerten abweichen, 

-

die Belastung durch Vibrationen so 
-

der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 

(beispielsweise  Zeiten, in denen das 

ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 

Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ►

technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 

elektrischen Schlag, Brand und/oder 

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

-

a) 
und gut beleuchtet. Unordnung und 

b)  
-
-

 Elektro-
 

c)  

 Bei Ablenkung 
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a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Un veränderte Stecker und 
 passende Steckdosen verringern das 
 Risiko eines elektrischen Schlages.

b) -

 

geerdet ist.
c) 

 Das Eindrin-

Schlages.
d)  -

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 

bewegenden Teilen. Beschädigte oder 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
e) 

den Außenbereich geeignet sind.  
-

reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f) -

 Der Ein-

vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

a)  

oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 

b)  T -
 Das 

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

-
-

c)  

sich, dass das Elektrowerkzeug aus-

 tragen.

geschaltet an die Stromversorgung an-

d) 

Elektrowerkzeug einschalten. -

e) 

-
zeit das Gleichgewicht.

Situationen besser kontrollieren.
f)  

-
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 

Teilen erfasst werden.
g)  -

richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  
 

Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-

a) 

-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-

angegebenen Leistungsbereich.
b)  

 Ein Elektro-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c) 

-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-

d)  -
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

werden.
e)  

klemmen, ob Teile gebrochen oder so 

dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
 Ursache in schlecht gewarteten Elektro-

f)  
und sauber. -

verklemmen sich weniger und sind leichter 

g)  
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-
 Der Gebrauch von 

h)  

erlauben keine sichere Bedienung 

 unvorhergesehenen Situationen.

 ■  

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 

bleibt.
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 Polieren
a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu ver-

dem Elektrowerkzeug erhalten. 
Sie die folgenden Anweisungen nicht be-

kommen.
b)  Dieses Elektrowerkzeug ist nicht 

-

-

-
sachen.

c) 

von seinem Hersteller vorgesehen ist. 

-

d) 

dieses Elektrowerkzeug vorgesehen 
Nur weil Sie 

sichere Verwendung.
e)  -

werkzeugs muss mindestens so hoch 

angegebene Höchstdrehzahl. 

f)  Außendurchmesser und Dicke des 
-

angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. -

abgeschirmt oder kontrolliert werden.
g) -

Elektrowerkzeugs passen. -

-
hen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr 

h)  

-
-

-

-
trowerkzeug oder das Einsatzwerk-

-

kontrolliert und eingesetzt haben, 

Personen sich außerhalb der Ebene 

eine Minute lang mit Höchstdrehzahl 

i) -

Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
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verschiedenen Anwendungen entstehen. 

den bei der Anwendung entstehenden 

j) 
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeits-
bereich. Jeder, der den Arbeitsbereich 

direkten Arbeitsbereichs verursachen.
k) 

 

-
trennt oder erfasst werden und Ihre 
Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 

l) -
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug 

 

m) 
 Ihre 

-
-

n)  -
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 

-
se, und eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische Gefahren 
verursachen.

o) 
-

alien. 

p)  -
 
-

-
heitshinweise

infolge eines hakenden oder blockier-

einem abrupten Stopp des rotierenden 
-

Blockierstelle beschleunigt.
-

-

die Schleifscheibe ausbrechen oder einen 
-

be bewegt sich dann auf die Bedienperson 

der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei 

oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-

Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.
a)  

und Ihre Arme in eine Position, in der 

-

Die Bedien-
person kann durch geeignete Vorsichts-

-
onskräfte beherrschen.
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b) 
sich drehender Einsatzwerkzeuge. 

c)  -
reich, in den das Elektrowerkzeug bei 

 Der 

Bewegung der Schleifscheibe an der 
Blockierstelle.

d)  

Das 

Ecken, scharfen Kanten oder wenn es 

verursacht einen Kontrollverlust oder 

e)  -
-

-
schlag oder den Verlust der Kontrolle 

Polieren
a) 

-

 
Lose, sich mitdrehende Befestigungs-

 ■
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 

gehalten als mit Ihrer Hand.
 ■

bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von 

 ■ -
-

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materialien oder feuchte Flächen.

 ■ -
entfremdet und nur mit Originalteilen/-

Bedienungsanleitung empfohlener Teile 
-

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Das Gewinde der Zubehörteile muss 

-
behörteils mit dem Durchmesser des 

-
teile, die nicht auf das Gerät passen, 

 ■

angegeben sind. Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-

IB_480222_2410_PPM800A1_LB5.indb   58 07.01.2025   05:04:22



DE / AT / CH |

Vor der Inbetriebnahme

 
 ►

3 
-

3 kann je nach Ar-
beitsweise links, rechts oder oben am 
Gerätekopf eingeschraubt werden.

Montage/Demontage des Polier-
tellers

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung 7 

 ♦ Schrauben Sie den Polierteller 4 im 
 6. 

 ♦ Um den Polierteller 4 -
hen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor. 

Montage/Demontage des Polierpads

 WARNUNG!
 ► Trennen Sie unbedingt das Gerät vom 

5 auf-

 ♦ Der Polierteller 4 und das im Lieferum-
fang enthaltene Polierpad 5 sind mit 
korrespondierendem Klettverschluss 
ausgestattet.

 ♦ Befestigen Sie das mitgelieferte Polier-
pad 5  mithilfe des Klettverschlusses 
passgenau auf dem Polierteller 4.

 ♦ 5 
-

teller 4 ab.

Inbetriebnahme
Ein- und ausschalten
Einschalten

 ♦ Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 

Ausschalten
 ♦

AUS-Schalter 1 nach hinten, um das 

 ♦ 2 
 

Stufe 1: ca. 1300 min-1 
Stufe 2: ca. 1670 min-1 

Stufe 3: ca. 2280 min-1 

Stufe 4: ca. 2890 min-1 

Stufe 5: ca. 3400 min-1 

Stufe 6: ca. 3880 min-1

Polieren
 ♦ Geben Sie etwas Politur auf das aufge-

5 
 ♦ Verteilen Sie die Politur manuell auf der 

 ►
einer Fläche an, da die enthaltenen 

-
nen.

 ► Kleben Sie Plastikteile vorher ab, da 
diese durch die Politur aufgehellt wer-

 ♦

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein.
 ♦ Bewegen Sie das Gerät parallel und 
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 ♦

nicht!
 ♦

sind, schalten Sie das Gerät aus.

 ACHTUNG!
 ► -

ckes sind entsprechende Sicherheits-

Sie geeignete Klemm vorrichtungen, 

Arbeitshinweise
 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vor-

schub.
 ■

durch.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durch-

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach 

 Abschluss der Arbeit.
 ■

 Gehäuses ein trockenes Tuch.
 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe 

Innere des Gerätes gelangen.
 ■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung 

Hersteller oder seinem Vertreter aus-
-

gen zu vermeiden.

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 

Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

-
-

 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

direkt in den Filialen und Märkten an.

-

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  

-
ckungsmaterialien gemäß den 

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.
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verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 

-

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 

-

durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
-

frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 

Garantiezeit und gesetzliche 

-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden und 
-

cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
-

Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

-
-

und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

folgenden Hinweisen:
 ■

 Kassenbon und die Artikelnummer 
 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-

te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 

-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren Sie 

Serviceabteilung oder per 
E-Mail.

 ■

(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift  keine Serviceanschrift ist. 

Ser-vicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 

 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 Poliermaschine Spot-Repair PPM 800 A1

Bochum, 07.11.2024

 

- Qualitätsmanager -
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